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Vejledninger

Silver Plus, Silver Plus HP og Flex Plus™ 
Airless Sprøjtepistoler
Til påføring af facademaling og overfladebehandlingsmaterialer. Kun til erhvervsmæssig 
brug. 

Se side 3 for modeloplysninger, herunder maksimalt arbejdstryk. 

Vigtige sikkerhedsforskrifter
Læs alle advarsler og vejledninger i denne 
brugerhåndbog og sprøjtehåndbogen inden brug 
af udstyret. Se vejledningerne i din 
sprøjtehåndbog for oplysninger om trykaflastning, 
spædning og sprøjtevejledning. Gem alle 
vejledninger.

Vigtige medicinske oplysninger
Læs det helbredskort, der følger med 
sprøjtepistolen. Det indeholder oplysninger til 
læger om behandling af injiceringsskader. Hav 
kortet på dig, når du betjener udstyret.

ti28979a

Flex Plus Airless 
sprøjtepistoler

Silver Plus Airless 
Sprøjtepistol
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Modeller

*Maksimalt arbejdstryk for den medfølgende dyse- og dyseholdersamling i RAC-serien: 4050 psi (280 bar, 28,0 MPa)

Type, modelnumre, 
serier

Maksimalt 
arbejdstryk Aftrækker Dyseholder Dyse

Silver Plus
234237, A

5000 psi *
(345 bar, 34,5 MPa)

4-fingers 
aftrækker HandTite-dyseholder 517 RAC V SwitchTip-dyse™

Silver Plus, 
235460, C

5000 psi 
(345 bar, 34,5 MPa)

2-fingers 
aftrækker

Standard (ikke vendbar) 
Drypfri dyseholder

Ingen sprøjtedyse.
Købes særskilt

Silver Plus, 
235461, B

5000 psi 
(345 bar, 34,5 MPa)

4-fingers 
aftrækker

Standard (ikke vendbar) 
Drypfri dyseholder

Ingen sprøjtedyse.
Købes særskilt. 

Accepter kun fine finish dyser
Silver Plus,
235462, C

5000 psi 
(345 bar, 34,5 MPa)

2-fingers 
aftrækker

Standard (ikke vendbar) 
Drypfri dyseholder

Ingen sprøjtedyse. 
Køb særskilt til fine finish

Silver Plus,
235464, C

5000 psi 
(345 bar, 34,5 MPa)

2-fingers 
aftrækker Heavy Duty RAC-dyseholder XHD617 SwitchTip-dyse

Silver Plus, 
238591, A

5000 psi 
(345 bar, 34,5 MPa)

4-fingers 
aftrækker Heavy Duty RAC-dyseholder XHD619 SwitchTip-dyse

Silver Plus,
243283, A

5000 psi *
(345 bar, 34,5 MPa)

2-fingers 
aftrækker HandTite-dyseholder 517 RAC V SwitchTip-dyse

Silver Plus, 
246240, A

5000 psi *
(345 bar, 34,5 MPa)

2-fingers 
aftrækker HandTite-dyseholder 517 RAC X SwitchTip-dyse

Flex Basic, 
235457, C

5000 psi 
(345 bar, 34,5 MPa)

2-fingers 
aftrækker

Ingen dyseholder. 
Købes særskilt

Ingen sprøjtedyse.
Købes særskilt

Flex Plus, 
235458, C

5000 psi 
(345 bar, 34,5 MPa)

2-fingers 
aftrækker

Standard (ikke vendbar) 
Drypfri dyseholder

Ingen sprøjtedyse.
Købes særskilt

Flex Plus, 
246468, A

5000 psi *
(345 bar, 34,5 MPa)

2-fingers 
aftrækker HandTite-dyseholder 517 RAC X SwitchTip-dyse

Silver Plus, 
257093, A

5000 psi 
(345 bar, 34,5 MPa)

2-fingers 
aftrækker Heavy Duty RAC-dyseholder XHD665 SwitchTip-dyse

Silver Plus, 
273329, A

5000 psi 
(345 bar, 34,5 MPa)

2-fingers 
aftrækker Heavy Duty RAC-dyseholder XHD519 SwitchTip-dyse

Silver Plus, 
273346, A

5000 psi 
(345 bar, 34,5 MPa)

4-fingers 
aftrækker Heavy Duty RAC-dyseholder XHD519 SwitchTip-dyse

Silver Plus HP, 
273334, A

7.250 psi 
(500 bar, 50 MPa)

2-fingers 
aftrækker Heavy Duty RAC-dyseholder XHD519 SwitchTip-dyse

Silver Plus HP, 
273335, A

7.250 psi 
(500 bar, 50 MPa)

4-fingers 
aftrækker Heavy Duty RAC-dyseholder XHD519 SwitchTip-dyse

Silver Plus, 
21A014, A

5000 psi *
(345 bar, 34,5 MPa)

2-fingers 
aftrækker HandTite-dyseholder LP517 RAC X SwitchTip-dyse

Silver Plus, 
24A139, A

5000 psi *
(345 bar, 34,5 MPa)

2-fingers 
aftrækker HandTite-dyseholder 517 RAC X SwitchTip-dyse

Silver Plus, 
24A140, A

5000 psi *
(345 bar, 34,5 MPa)

2-fingers 
aftrækker HandTite-dyseholder 517 RAC X SwitchTip-dyse
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Advarsler
Følgende advarsler gælder for opstilling, brug, jordforbindelse, vedligeholdelse og reparation af dette udstyr. 
Udråbstegnet alarmerer dig om en generel advarsel, og faresymbolerne henviser til procedurespecifikke risici. 
Når disse symboler forekommer i denne håndbogs hovedtekst eller på advarselsmærkater, henvises der til 
disse advarsler. Der kan fremgå produktspecifikke faresymboler og advarsler, der ikke er gennemgået i dette 
afsnit, overalt i denne brugerhåndbogs hovedtekst, hvor det er relevant.

ADVARSEL
FARE FOR INJICERING GENNEM HUDEN
Væske under højt tryk fra pistolen, utætte slanger eller sprængte komponenter gennemtrænger 
huden. Skaden kan se ud som blot et almindeligt snitsår, men det er en alvorlig personskade, der 
kan medføre amputation. Søg straks lægehjælp (kirurgisk behandling).

• Foretag ikke sprøjtearbejde uden dysebeskyttelse og aftrækkersikring monteret.
• Aktivér aftrækkerlåsen, når sprøjten ikke anvendes.
• Ret aldrig pistolen mod andre personer eller mod nogen del af kroppen.
• Læg aldrig hånden over sprøjtedysen.
• Forsøg ikke at standse eller afbøje lækager med hænderne, kroppen, handsker eller klude.
• Følg Trykaflastningsproceduren, når du standser sprøjtearbejdet, og før du rengør, undersøger 

eller efterser udstyret. 
• Tilspænd alle væsketilslutninger, før dette udstyr tages i anvendelse.
• Kontroller slanger og koblinger dagligt. Udskift slidte eller beskadigede dele øjeblikkeligt.

BRAND- OG EKSPLOSIONSFARE
Brandfarlige dampe såsom dampe fra opløsningsmidler og maling i arbejdsområdet kan antændes 
eller eksplodere. Maling eller opløsningsmiddel der løber igennem udstyret kan forårsage statiske 
gnister. Forebyggelse af brand- og eksplosion:

• Anvend kun udstyret på et sted med god udluftning.
• Fjern alle antændelseskilder såsom vågeblus, cigaretter, bærbare, elektriske lamper og 

plastforhæng (risiko for statisk gnistdannelse). 
• Sørg for, at alt udstyr i arbejdsområdet er jordforbundet. Se vejledninger under Jordforbindelse.
• Brug aldrig højtryk til at sprøjte eller skylle med opløsningsmiddel.
• Sørg for, at arbejdsområdet er frit for snavs, samt at der ikke forefindes f.eks. opløsningsmidler, 

klude og benzin.
• Sæt ikke stik i stikkontakter, tag ikke stik ud, og tænd og sluk ikke for strøm eller lys, når der 

forefindes brændbare dampe.
• Anvend kun jordforbundne slanger.
• Hold pistolen godt fast mod siden af en jordforbundet metalspand, når pistolens aftrækker 

aktiveres. Undlad at bruge spandforinger, medmindre de er antistatiske eller ledende.
• Stands omgående betjening, hvis der forekommer statisk gnistdannelse, eller du mærker et 

stød. Anvend ikke udstyret, før du har lokaliseret og afhjulpet problemet.
• Sørg for, at der er et velfungerende brandslukningsapparat på arbejdsområdet.
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FARE VED FORKERT ANVENDELSE AF UDSTYR
Forkert anvendelse kan forårsage død eller alvorlig personskade.

• Betjen aldrig enheden, hvis du er træt eller har indtaget medicin eller alkohol.
• Overskrid aldrig det maksimale arbejdstryk eller den maksimalt tilladte temperatur for den svageste 

komponent i systemet. Se afsnittet Tekniske specifikationer i alle udstyrshåndbøgerne.
• Anvend væsker og opløsningsmidler, der er kemisk forenelige med dette udstyrs våddele. Se 

afsnittet Tekniske specifikationer i alle udstyrshåndbøgerne. Læs advarslerne fra 
producenterne af væske- og opløsningsmidler. Udførlige oplysninger om dit materiale fås ved at 
rekvirere de relevante materialesikkerhedsdatablade fra distributøren eller forhandleren.

• Sluk for alt udstyret, og følg Trykaflastningsproceduren, når udstyret ikke er i brug.
• Kontrollér udstyret dagligt. Reparer eller udskift straks nedslidte eller beskadigede dele, og benyt 

kun originale dele fra fabrikanten.
• Foretag aldrig ændringer eller modifikationer på udstyret. Ændringer eller modifikationer kan 

annullere agentens godkendelser og resultere i sikkerhedsfarer.
• Sørg for, at alt udstyr er klassificeret og godkendt til det miljø, du benytter det i.
• Anvend kun udstyret til det formål, det er beregnet til. Yderligere oplysninger fås ved henvendelse 

til forhandleren.
• Slanger og kabler skal altid føres i sikker afstand fra trafikerede områder, skarpe kanter, 

bevægelige dele og varme overflader.
• Slangerne må ikke knækkes eller bøjes for meget, og slangerne må ikke anvendes til at trække 

udstyret.
• Der må ikke opholde sig børn eller dyr i arbejdsområdet.
• Overhold alle gældende bestemmelser vedrørende sikkerhed.
FARE FOR TILBAGESLAG
Der er fare for tilbageslag, når der trykkes på aftrækkeren. Du kan falde og komme alvorligt til skade, 
hvis ikke du står godt fast.

FARE I FORBINDELSE MED TRYKSATTE ALUMINIUMSDELE
Brug af væsker, der er uforenelige med aluminium i tryksat udstyr, kan forårsage en alvorlig kemisk 
reaktion og brud på udstyret. Hvis denne advarsel ikke følges, kan det medføre død, alvorlig 
personskade eller ejendomsskade.

• Der må ikke anvendes 1,1,1–trichloroethan, metylenklorid, andre halogensubstituerede 
kulbrinteopløsningsmidler eller -væsker, der indeholder sådanne opløsningsmidler.

• Brug aldrig klorblegemiddel.
• Mange andre væsker kan indeholde kemikalier, der kan reagere med aluminium. Kontakt din 

materialeleverandør for kompatibilitet.
FARE I FORBINDELSE MED GIFTIGE VÆSKER ELLER DAMPE
Giftige væsker eller dampe kan forårsage alvorlig personskade eller i værste fald døden, hvis 
væsken sprøjtes i øjnene eller på huden, indåndes eller sluges.

• Læs sikkerhedsdatabladene (SDS'er), så du er bekendt med de konkrete farer ved de væsker, du 
arbejder med.

• Opbevar farlig væske i godkendte beholdere, og bortskaf dem i henhold til gældende retningslinjer.
PERSONBESKYTTELSESUDSTYR
Brug passende beskyttelsesudstyr, når du opholder dig på arbejdsområdet for at undgå alvorlig 
personskade som f.eks. øjenskader, høreskader, indånding af farlige dampe samt forbrændinger. 
Beskyttelsesudstyr inkluderer, men er ikke begrænset til:

• Øjenbeskyttelse og høreværn. 
• Åndedrætsværn, beskyttelsesbeklædning og handsker, som anbefalet af producenten af væske- 

og opløsningsmidlet.

ADVARSEL
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Komponentoversigt

Ref. Beskrivelse
A Dyseholder
B Aftrækkerlås
C Aftrækker
D Dyse
E Væskeindtag
F Aftrækkersikring / Væskerør

A
B

C

D

E

F

ti28994a
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Jordforbindelse

Sprøjtepistol: skab stelforbindelse til en korrekt 
jordet væskeslange og -pumpe.

Beholder til væsketilførsel: følg lokale forskrifter.

Spande til opløsningsmiddel brugt ved 
gennemskylning: følg lokale forskrifter. Anvend kun 
ledende metalspande, der anbringes på en 
jordforbundet overflade. Anbring aldrig spanden på 
en ikke-ledende overflade som f.eks. papir eller 
karton, da dette forhindrer jordforbindelse.

Væskeslanger: brug kun elektrisk ledende slanger 
med en kombineret slangelængde på maksimalt 
150 m (500’) for at sikre jordgennemgang. Kontrollér 
slangernes elektriske modstand. Hvis den samlede 
modstand til jord overstiger 29 megohm, skal slangen 
udskiftes omgående.

Sådan jordforbindes metalspande: Slut en 
jordledning til spanden ved at slutte den ene ende til 
spanden og den anden ende til en sikker 
jordforbindelse, f.eks. et vandrør.

Opretholdelse af jordforbindelse: For at sikre 
gennemgang i forbindelse med gennemskylning og 
trykaflastning skal en metaldel på sprøjtepistolen 
holdes godt fast mod siden af en stelforbundet 
metalspand, før pistolen aktiveres. 

Udstyret skal være jordet for at reducere risikoen for 
statiske gnister. Statiske gnister kan få dampe til at 
antænde eller eksplodere. Jordforbindelsen fungerer 
som en afleder for den elektriske strøm.

ti5850a

ti5851a
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Trykreduktionsprocedure
Følg trykreduktionsproceduren, hver gang du 
ser dette symbol.

1. Aktiver aftrækkerlåsen. Sørg altid for at 
aftrækkerlåsen er aktiveret, når sprøjten ikke er 
i brug for at forhindre, at pistolen aktiveres ved et 
uheld.

2. Drej trykreguleringsknappen til den laveste 
indstilling. Sluk for sprøjten og tag stikket ud af 
stikkontakten eller frakobl luftkilden fra enheden. 

3. Deaktivér aftrækkerlåsen.

4. Hold en metaldel på pistolen godt fast mod en 
jordforbundet metalspand. Aktiver pistolen for at 
aflaste trykket.

5. Aktiver aftrækkerlåsen.

6. Hvis du har mistanke om, at sprøjtedysen eller 
slangen er tilstoppet, eller at trykket ikke er helt 
aflastet:

a. Løsn dyseholderens låsemøtrik eller 
slangeendens kobling MEGET LANGSOMT 
for at aflaste trykket gradvist. 

b. Løsn møtrikken eller koblingen helt. 

c. Sørg for at pistolen eller sprøjtedysen er fri for 
tilstopninger. Se Fjernelse af tilstopninger 
på side 11.

Dette udstyr forbliver under tryk, indtil trykket aflastes 
manuelt. For at forebygge alvorlige personskader 
forårsaget af tryksat væske, såsom hudinjektion og 
væskesprøjt, skal trykaflastningsproceduren følges, 
når du standser sprøjtning, og før du rengør, 
kontrollerer eller vedligeholder udstyret.

ti6932a

ti6930a

ti6933a

ti6932a
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Opstilling

Monter dysen og dyseholderen
1. Aktivér aftrækkerlåsen.

2. Følg Trykreduktionsprocedure, side 8.

3. Udskift

4. Brug enden af SwitchTip-dysen (D) til at trykke 
OneSeal-pakningen (SL) ind i dyseholderen (A), 
således at formen passer til dysehullet (TB).

5. Sæt SwitchTip-dysen (D) helt ind i dysehullet: 
Skru samlingen godt fast på pistolen derefter 
med håndkraft. 

Tilslutning af sprøjtepistolen til 
sprøjten
Sørg for at sprøjten er slukket og stikket er taget ud af 
stikkontakten eller frakobl luftkilden fra enheden. Der 
henvises til sprøjtehåndbogen for spædning og 
sprøjtevejledninger. 

1. Kobl forsyningsslangen på sprøjtens væskeudgang.

2. Se i din sprøjtehåndbog for spædningsvejledninger. 

For at undgå alvorlige kvæstelser fra hudinjicering må 
du ikke anbringe hånden foran sprøjtedysen under 
montering eller fjernelse af sprøjtedysen og 
dyseholderen.

NEJ JA

ti6770a

SL

ti6966a

A

SL

D

TB

ti6968a

D
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Sprøjtevejledninger

Indstilling af sprøjteviften

1. Følg Trykreduktionsprocedure på side 8.

BEMÆRK: Drej dyseholderen vandret for at 
sprøjte et vandret mønster.

Drej dyseholderen lodret for at sprøjte et lodret 
mønster.

2. Før du begynder sprøjtearbejdet skal du 
kontrollere, at dyseholderen er tæt. Tilspænd den 
om nødvendigt.

Juster sprøjteviften
1. Aktiver aftrækkerlåsen. 

2. Montér dysen og dyseholderen, hvis de ikke er 
monteret. Se Opstilling på side 9.

3. Deaktivér aftrækkerlåsen.

4. Aktivér pistolen.

For at undgå alvorlige personskader ved 
hudinjicering må du ikke anbringe hånden foran 
sprøjtedysen.

ti6938a

ti6939a

ti7034a

ti6932a

ti6970a

ti6933a

ti6940c
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5. Hold pistolen lodret og ca. 30 cm (12 tommer) fra 
overfladen. Bevæg pistolen først, og tryk derefter 
på aftrækkeren for at sprøjte. 

6. Øg langsomt pumpetrykket, indtil spredningen er 
jævn og ensartet. 

Fjernelse af tilstopninger
1. Aktiver aftrækkerlåsen.

2. Drej dysen 180°. 

3. Deaktivér aftrækkerlåsen. 

4. Aktivér pistolen ned i spanden for at fjerne 
tilstopningen. 

5. Aktiver aftrækkerlåsen.

6. Drej dysen 180°. 

7. Deaktivér aftrækkerlåsen. Aktivér pistolen ned
i spanden for at sikre sig, at dysen er ren. 

ti6941a
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Reparation

Udskiftning af nåle
1. Følg Trykreduktionsprocedure på side 8.

2. Aktiver aftrækkerlåsen.

3. Fjern sprøjtedysen og dyseholderen og frakobl 
pistolen fra væskeslangen. 

4. Gennemskyl pistolen med en egnet rensevæske. 
Nærmere oplysninger om skylning findes 
i skylningsproceduren. 

5. Skru forstøveren/ sædet af og læg dem til side. 

6. Skru drejestiften ud af skruen og afmonter 
aftrækkeren.

7. Isæt udslageren i pistolens bagende. Bank nålen 
ud. 

8. Rengør pistolens indvendige passager. 

9. Smør O-ringene på den nye nål med et 
smøremiddel, der ikke indeholder silikone.

10. Før den nye nål ind i pistolen. 

BEMÆRK: Et nålesæt medfølger et 
indføringsværktøj. Dette værktøj kan forebygge 
beskadigelse af nålen. 

For at hjælpe med at forhindre alvorlige 
personskader forårsaget af tryksat væske, skal 
Trykaflastningsproceduren følges, før du rengør, 
kontrollerer eller vedligeholder udstyret. 

ti6932a

ti28980a

ti28981a

ti28982a

ti6952a

Silikon

ti28988a
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11. Anbring indføringsværktøjet fra nålesættet over 
en af enderne på nålen. Bank på enden af 
værktøjet med en gnistfri hammer, indtil nålen 
sidder forsvarligt fast. 

12. Smør spidsen af den nye nål. 

13. Smør fedt på gevindet af forstøveren/sædet. 
Anbring pakningen på forstøveren/sædet.

14. Skru forstøveren/sædet på pistolløbet. Tilspænd 
med et moment på 27-34 N•m (20-25 ft-lb). 
Modeller med et arbejdstryk målt til 7250 psi 
(500 bar, 50 MPa) tilspænd med et moment på 
30-35 ft-lb (41-48 N•m).

15. Før aftrækkeren på plads, og sæt den fast med 
drejestiften og skruen.

16. Monter sprøjtedysen og dyseholderen og sæt 
pistolen på væskeslangen. 

ti28989a

ti28990a

ti6958a

ti28991a

ti28992a

ti28993a
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Udskiftning af dyse og 
dyseholder

Afmontering

1. Følg Trykreduktionsprocedure på side 8.

2. Skru dyseholderen (A) af.

3. Brug SwitchTip-dysen (D) til at afmontere 
OneSeal-pakningen (SL) fra dyseholderen (A).

Samling

Monter dysen og dyseholderen. Se Opstilling på side 9.

ti6969a

ti6967a

SL

D

A

ti6970a
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Dele
Flex Plus Sprøjtepistoler - 5000 psi (345 bar, 35 MPa)

Flex Plus Sprøjtepistoler - 5000 psi (345 bar, 35 MPa)
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ti2658b
Smør og tilspænd derefter med et 
moment på 27-34 N•m (20-25 ft-lb).

Smør

Tilspænd med et moment på 3,4-4,5 N•m (30-40 in-lb).
Flad sprøjtedyse følger ikke med. 
Se Silver og Contractor Flade sprøjtedyser brugerhåndbogen 
(306686) for at bestille.

1
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2
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ti9626c

1a 17

Smør og tilspænd 
derefter med et 
moment på 27-34 N•m 
(20-25 ft-lb).

Smør
Tilspænd med et moment på 3,4-4,5 N•m 
(30-40 in-lb).

*Indeholdt 
i nålerepara-
tionssæt 2

Flad sprøjtedyse følger ikke med. 
Se Silver og Contractor Flade sprøjtedyser 
brugerhåndbogen (306686) for at bestille.
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Delliste

*Se side 3 for modellerne.

Ref. Del Beskrivelse Stk.
1 220247 DYSEHOLDER, fine finish, kun 

model 235462
1

220251 DYSEHOLDER, standard, mod-
ellerne 235458, 235460 og 235461

1

246215 HANDTITE-DYSEHOLDER, RAC X 
modeller 246240, 246468 og 21A014

1

243161 HANDTITE-DYSEHOLDER, RAC X 
modeller 243283 og 234237

1a XHD001 HEAVY DUTY RAC-dysesamling, 
modeller 235464, 238591 og 
257093, 273329, 273346

1

2 235474 NÅLESÆT, alle modeller undtagen 
235462

1

235475 NÅLESÆT, kun model 235462 1
3 102207 SKRUESÆT, 1/4-20 1
5 235483 VÆSKEHUS 1
6 191872 ADAPTER, kun modellerne 235458 

og 246468
1

7 187972 VÆSKEHUS, kun modellerne 
235458 og 246467

1

8* 187985 AFTRÆKKER, til to fingre 1
9* 188127 AFTRÆKKER, til fire fingre 1
10 187965 DREJESTIFT 1
11 235471 PISTOLHÅNDTAG 1
12 203953 SKRUE, sekskantet spændeskive 

hd, 10-24
1

13 107091 SKRUE, 1/4-20 2
15 222385 ADVARSELSKORT ikke vist 1

17 LTX517 RAC X SwitchTip-dyse, størrelse 
517, modellerne 246240 og 246468

1

XHD519 HEAVY DUTY SwitchTip-dyse, 
størrelse 519, modellerne 273329 
og 273346

XHD617 HEAVY DUTY SwitchTip-dyse, 
størrelse 617, kun model 235464

1

XHD619 HEAVY DUTY SwitchTip-dyse, 
størrelse 619, kun model 238591

1

XHD665 HEAVY DUTY SWITCH TIP-dyse, 
størrelse 665, kun model 257093

1

286517 RAC V SwitchTip-dyse, størrelse 1
FFT210 RAC X Fine Finish Dyse, kun model 

249941
1

LP517 RAC X SwitchTip-dyse, størrelse 
517, model 21A014

1

23 246453 OneSeal-pakning, RAC X, (pakke 
med 5), modellerne 246240 og 
246468

1

243281 OneSeal-pakning, RAC X, (pakke 
med 5), modellerne 243283 og 
234237

1

25 218139 SLANGEHOLDER kun modellerne 
235458 og 246468

1

26 107257 SKRUEHÆTTE, 1/4-20 x 1/2, kun 
modellerne 235458 og 246468

1

Ref. Del Beskrivelse Stk.
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Flex Plus Sprøjtepistoler - 7250 psi (500 bar, 50 MPa)

Delliste

*Se side 3 for modellerne.

23
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1 17

1

2

3
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1

2

ti9626c
Smør og tilspænd 
derefter med et 
moment på 41-48 N•m 
(30-35 ft-lb).

Smør

Tilspænd med et moment på 
3,4-4,5 N•m (30-40 in-lb).

Ref. Del Beskrivelse Stk.
1 XHD001 HEAVY DUTY RAC-dysesamling 1
2 20B225 NÅLESÆT 1
3 102207 SKRUESÆT, 1/4-20 1
5 20B227 VÆSKEHUS 1
8* 19D983 AFTRÆKKER, til to fingre 1
9* 19D985 AFTRÆKKER, til fire fingre 1
10 187965 DREJESTIFT 1
11 20B226 PISTOLHÅNDTAG 1

12 203953 SKRUE, sekskantet spændeskive 
hd, 10-24

1

13 107257 SKRUE, 1/4-20 2
15 222385 ADVARSELSKORT ikke vist 1
17 XHD519 RAC X SwitchTip-dyse, 519 1
23 XHD010 OneSeal-pakning, RAC XHD 

(pakke med 5)
1

Ref. Del Beskrivelse Stk.
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Tekniske specifikationer

Californiens forslag 65

Silver Plus, Silver Plus HP og Flex Plus Airless Sprøjtepistoler
Amerikansk Metrisk

Maksimalt arbejdstryk Se side 3 for modellerne.
Våddele Rustfrit stål, polyethylen, polyuretan, nylon, PTFE
Vægt 18 oz 510 gram
Indgang 1/4 npsm(m)
Maksimal materialetemperatur 120 °F 50 °C
Støj (dBa)
*Lydeffekt 87 dB(A)
*Lydtryk 78 dB(A)
*Målt ved sprøjtning med vandbaseret maling, specifik vægtfylde 1,36 gennem en 517-dyse 
ved 3.000 psi (207 bar, 20,7 MPa) i henhold til ISO-3744
Noter
Alle varemærker eller registrerede varemærker tilhører deres respektive ejere.

INDBYGGERE I CALIFORNIEN

 ADVARSEL: Kræft og skader på forplantningsevnen – www.P65warnings.ca.gov.
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Noter
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Gracos Standardgaranti
Graco garanterer, at alt det udstyr, der henvises til i nærværende dokument, som er fremstillet af Graco, og som bærer Gracos navn, er frit for 
materiale- eller fabrikationsfejl på den dato, hvor det sælges af den autoriserede Graco-forhandler til den oprindelige køber med anvendelse for 
øje. Med undtagelse af eventuelle særlige, udvidede eller begrænsede garantier, der er udstedt af Graco, påtager Graco sig i en periode på tolv 
måneder fra købsdatoen, at reparere eller udskifte enhver del af udstyret, som Graco finder at være fejlbehæftet. Denne garanti gælder kun, når 
udstyret installeres, betjenes og vedligeholdes i henhold til de af Graco anbefalede, skriftlige anvisninger.

Denne garanti dækker ikke, og Graco påtager sig intet ansvar for, almindelig slitage eller eventuelle funktionsfejl, beskadigelse eller slitage, der 
skyldes ukorrekt installation, anvendelse til forkerte formål, slid, korrosion, utilstrækkelig eller forkert vedligeholdelse, forsømmelighed, uheld, 
ukorrekte tekniske indgreb eller udskiftning med komponentdele, der ikke er fremstillet af Graco. Graco påtager sig endvidere intet ansvar for 
funktionsfejl, beskadigelse eller slitage, der måtte skyldes, at det af Graco leverede udstyr ikke er foreneligt med konstruktioner, tilbehør, udstyr 
eller materialer, der ikke er leveret af Graco, eller som måtte skyldes ukorrekt konstruktion, fremstilling, installation, betjening eller 
vedligeholdelse af systemer, tilbehør, udstyr og materialer, der ikke er leveret af Graco.

Denne garanti er betinget af, at det udstyr, der hævdes at være fejlbehæftet, indsendes franko til en autoriseret Graco-forhandler til bekræftelse 
af den påståede fejl. Hvis den påståede fejl bekræftes, foretager Graco reparation eller udskiftning af alle defekte dele uden beregning. Udstyret 
vil derefter blive sendt franko til den oprindelige køber. Såfremt en undersøgelse af udstyret ikke måtte afsløre nogen materiale- eller 
fremstillingsfejl, vil reparationen blive udført mod et rimeligt gebyr, der kan omfatte udgifter til dele, arbejdsløn og forsendelse.

DENNE GARANTI ER DEN ENESTE, OG DEN TRÆDER I STEDET FOR ENHVER ANDEN GARANTI, DET VÆRE SIG UDTRYKKELIG 
ELLER UNDERFORSTÅET, HERUNDER, MEN IKKE BEGRÆNSET TIL, GARANTI OM SALGBARHED ELLER GARANTI OM EGNETHED 
TIL ET BESTEMT FORMÅL. 

Gracos eneste forpligtelse og købers eneste afhjælpningsret i tilfælde af garantibrud skal være som ovenfor beskrevet. Køberen accepterer, at 
denne ikke har noget andet retsmiddel (herunder, men ikke begrænset til, dermed forbunden eller deraf følgende erstatning for driftstab, mistet 
omsætning, personskade eller tingsskade eller noget andet deraf afledt eller følgende tab). Ethvert søgsmål for garantibrud skal anlægges inden 
to (2) år fra købsdatoen.

GRACO GIVER INGEN GARANTI OG FRASIGER SIG ENHVER UNDERFORSTÅET GARANTI OM SALGBARHED OG EGNETHED TIL ET 
BESTEMT FORMÅL I FORBINDELSE MED TILBEHØR, UDSTYR, MATERIALER ELLER KOMPONENTER, DER SÆLGES AF, MEN IKKE 
ER FREMSTILLET AF GRACO. Sådanne genstande, der sælges, men ikke er fremstillet af Graco (som f.eks. elmotorer, kontakter, slanger osv.), 
er omfattet af de eventuelle garantier, som ydes af producenterne af disse. Graco vil i rimelig omfang bistå køberen i forbindelse med krav, der 
rejses som følge af brud på sådanne garantiforpligtelser.

Graco påtager sig under ingen omstændigheder erstatningsansvar for indirekte, afledte, særlige eller sekundære skader som følge af Gracos 
levering af udstyr i forbindelse hermed eller som følge leverance, ydelse eller anvendelse af produkter eller andre varer, der sælges i forbindelse 
hermed, uanset om sådanne skader skyldes kontraktbrud, garantibrud, forsømmelighed fra Gracos side eller andre forhold.

Oplysninger om Graco
For at få de seneste nyheder om Gracos produkter bedes du besøge www.graco.com.
For patentoplysninger, se www.graco.com/patents.
FOR AT AFGIVE EN ORDRE kan du kontakte Graco-forhandleren eller ringe til +1-800-690-2894 for at få oplyst 
nærmeste forhandler.
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